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Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022; Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA;
SR 814.610); Vernehmlassung

Sehr geehrte Damen und Herren

Der Regierungsrat des Kantons Aargau bedankt sich für die Möglichkeit, zur Änderung der Verord-
nung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) Stellung nehmen zu können.

Mit den vorgeschlagenen Änderungen soll die Digitalisierung im Zusammenhang mit dem Verkehr
mit Abfällen vorangetrieben werden und von bisher auf Papier basierten Prozessen auf digitale Pro-
zesse umgestellt werden. Der Kanton Aargau begrüsst diese Massnahmen.

Der Regierungsrat ist bis auf eine Präzisierung der Fristen beim Übergang der Meldepflicht auf Pa-
pier zur digitalen Meldepflicht in Art. 45 mit allen anderen vorgeschlagenen Änderungen einverstan-
den. Die Detailbemerkungen zu den vorgeschlagenen Änderungen sowie den Änderungsantrag ent-
nehmen Sie bitte dem ausgefüllten Antwortformular in der Beilage.

Wir danken Ihnen für die Berücksichtigung unserer Vernehmlassung.

Freundliche Grüsse

Im Namen des Regierungsrats

Stephan Attiger
Landammann

Urs Meier
Staatsschreiber i.V.

Beilage
• Antwortformular

Kopie
• polg@bafu.admin.ch
• Departement Bau, Verkehr und Umwelt



Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung
Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation
Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione
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Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717

Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti (OTRif)

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en
format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-
terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie.

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri
all’indirizzo di posta elettronica:
polg@bafu.admin.ch

1 Absender / Expéditeur / Mittente

Organisation / Organisation / Organizzazione Regierungsrat des Kantons Aargau
Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione RR
Adresse / Adresse / Indirizzo Regierungsgebäude, 5001 Aarau
Name / Nom / Nome Tom Hofmann
Datum / Date / Data 26. Mai 2021

mailto:polg@bafu.admin.ch


Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717
VeVA / OMoD / OTRif

2/9

054.11-00003/00006/00002/Q103-0717

2 Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti
(OTRif))

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali

Der Kanton Aargau unterstützt die Digitalisierung und Abwicklung des Verkehrs mit Abfällen in ausschliesslich elektronischer Form und stimmt der vorge-
schlagenen Änderung der VeVA zu.

Die Herausforderung der kantonalen Vollzugsbehörden wird aufgrund der Übergangsfrist in der parallelen Bewirtschaftung der Bewilligungen und Kontrolle
des Verkehrs von Abfällen liegen. In der Übergangsphase wird es vier Varianten von Begleitscheinen geben: 1) Dokumentation gemäss Revision VeVA, 2)
AA-Begleitscheine online erstellt und abgeschlossen, 3) AA-Begleitscheine online erstellt und manuell abgeschlossen, 4) BB-Begleitscheine für manuelles
Erfassen und Abschliessen. In diesem Zusammenhang sind die Regelungen der Abschlussfristen unklar und müssen präzisiert werden. Wir verweisen
dazu auf unseren Antrag zu Art. 45 – Übergangsfristen.

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VeVA)?
Êtes-vous d’accord avec le projet (OMoD) ?
Siete d’accordo con l’avamprogetto (OTRif)?

☐Zustimmung / Approuvé /  Approvazione
☒Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione
☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione
☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione
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2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati

Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 2 Abs. 2 Bst. b.
Art. 2 al. 2 let. b.
Art. 2 cpv. 2 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 2 Abs. 2 Bst. c.
Art. 2 al. 2 let. c.
Art. 2 cpv. 2 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 4 Abs. 4
Art. 4 al. 4
Art. 4 cpv. 4

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 6 Abs. 1
Art. 6 al. 1
Art. 6 cpv.1

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 6 Abs. 2 Bst. a.
Art. 6 al. 2 let. a.
Art. 6 cpv. 2 lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 6 Abs. 2 Bst. b.
Art. 6 al. 2 let. b.
Art. 6 cpv. 2 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 6 Abs. 2 Bst. c.
Art. 6 al. 2 let. c.
Art. 6 cpv. 2 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 6 Abs. 2 Bst. d.
Art. 6 al. 2 let. d.
Art. 6 cpv. 2 lett. d.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 7 Abs. 1 Bst. b.
Art. 7 al. 1 let. b.
Art. 7 cpv. 1 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 7 Abs. 1 Bst.c.
Art. 7 al. 1 let. c.
Art. 7 cpv. 1 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 7 Abs. 2
Art. 7 al. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 7 cpv. 2 ☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 9 Abs. 1 Bst. a.
Art. 9 al. 1 let. a.
Art. 9 cpv. 1 lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Keine Änderung gegenüber bestehender
Fassung VeVA.

Art. 9 Abs. 1 Bst. b.
Art. 9 al. 1 let. b.
Art. 9 cpv. 1 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

s.o.

Art. 9 Abs. 1 Bst. c.
Art. 9 al. 1 let. c.
Art. 9 cpv. 1 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

s.o.

Art. 9 Abs. 1 Bst. d.
Art. 9 al. 1 let. d.
Art. 9 cpv. 1 lett. d.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

s.o.

Art. 9 Abs. 2
Art. 9 al. 2
Art. 9 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 10 Abs. 4
Art. 10 al. 4
Art. 10 cpv. 4

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 11 Abs. 1 Bst. a.
Art. 11 al. 1 let. a.
Art. 11 cpv. 1 lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Korrektur im Abs. 1 Leerschlag zwischen im und Informations-
…

Art. 11 Abs. 1 Bst. b.
Art. 11 al. 1 let. b.
Art. 11 cpv. 1 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 11 Abs. 2
Art. 11 al. 2
Art. 11 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Korrektur Abs. 2 Leerschlag zwischen im und Informations-
…

Art. 11 Abs. 4
Art. 11 al. 4
Art. 11 cpv. 4

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 11 Abs. 5
Art. 11 al. 5
Art. 11 cpv. 5

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☒Teilweise / partielle / parziale
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 12 Abs. 1 Bst. a.
Art. 12 al. 1 let. a.
Art. 12 cpv. 1 lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 12 Abs. 1 Bst. b.
Art. 12 al. 1 let. b.
Art. 12 cpv. 1 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 12 Abs. 1 Bst. c.
Art. 12 al. 1 let. c.
Art. 12 cpv. 1 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Korrektur Formatierung Abstand fehlerhaft

Art. 12 Abs. 2
Art. 12 al. 2
Art. 12 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Korrektur Formatierung Umbruch auf neue Zeile

Art. 13 Abs. 1 Bst. a.
Art. 13 al. 1 let. a.
Art. 13 cpv. 1 lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 13 Abs. 1 Bst. b.
Art. 13 al. 1 let. b.
Art. 13 cpv. 1 lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 13 Abs. 2
Art. 13 al. 2
Art. 13 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 13 Abs. 3
Art. 13 al. 3
Art. 13 cpv. 3

☐Ja / oui / sì ☒Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Abs. 3 streichen Regelung in Abs. 4 ist umfassender, Re-
gelung gemäss Abs. 3 ist in Abs. 4 enthal-
ten

Art. 13 Abs. 4
Art. 13 al. 4
Art. 13 cpv. 4

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 15. Abs. 1
Art. 15 al. 1
Art. 15 cpv. 1

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 15. Abs. 2
Art. 15 al. 2
Art. 15 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 15. Abs. 4
Art. 15 al. 4
Art. 15 cpv. 4

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 16. Abs. 1 Bst. c.
Art. 16 al. 1 let. c.
Art. 16 cpv. 1 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 16. Abs. 2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 16 al. 2
Art. 16 cpv. 2

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 20. Abs. 1
Art. 20 al. 1
Art. 20 cpv. 1

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 24 Abs. 3
Art. 24 al. 3
Art. 24 cpv. 3

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 31 Abs. 2
Art. 31 al. 2
Art. 31 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 31 Abs. 3
Art. 31 al. 3
Art. 31 cpv. 3

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 31 Abs. 4 (Einleitungs-
sätze)
Art. 31 al. 4 (phrase introduc-
tive)
Art. 31 cpv. 4 (frasi intro-
duttive)

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 31 Abs. 4bis
Art. 31 al. 4bis
Art. 31 cpv. 4bis

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 31 Abs. 5. Bst. c.
Art. 31 al. 5 let. c.
Art. 31 cpv. 5 lett. c.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 40 Abs. 1
Art. 40 al. 1
Art. 40 cpv. 1

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 40 Abs. 2
Art. 40 al. 2
Art. 40 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Art. 41 Abs. 1
Art. 41 al. 1
Art. 41 cpv. 1

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
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Artikel / Article / Articolo Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Art. 41 Abs. 2
Art. 41 al. 2
Art. 41 cpv. 2

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Korrektur Ein Punkt am Satzende des ersten Satzes
ist zu viel.

Art. 44 (Aufgehoben/ Abrogé/
Abrogato)

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
Art. 45 ☐Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☒Teilweise / partielle / parziale

Ergänzung/Präzisierung zur Meldepflicht
nach Art. 12 Abs. 3, insbesondere zu
Abschlussfristen von Begleitscheinen
nach bisherigem Recht während Über-
gangsfrist.

Im Rahmen der Begleitscheinpflicht nach
bisherigem Recht sind quartalsweise Mel-
dungen der Begleitscheine vorzunehmen.
Mit der neuen Dokumentationspflicht ent-
fällt die quartalsweise Meldung. Im Art. 45
fehlen Angaben zum Abschluss und ins-
besondere zu den Fristen für den Ab-
schluss von Begleitscheinen nach bisheri-
gem Recht.

Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Anhang 1 VeVA / Annexe 1 OMoD / Allegato 1 OTRif
Ziff. / Chiff. / N. 1.1.a
Ziff. 1.1. Bst. a. / Chiff. 1.1. let.
a. / N. 1.1. lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale

Ziff. 1.1. Bst. b. / Chiff. 1.1. let.
b. / N. 1.1. lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
Ziff. 1.2 / Chiff. 1.2 / N. 1.2 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
Ziff. 1.3 / Chiff. 1.3 / N. 1.3 ☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
Anhang 2 VeVA / Annexe 2 OMoD / Allegato 2 OTRif
Ziff. 2.1. Bst. a. / Chiff. 2.1. let.
a. / N. 2.1. lett. a.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
Ziff. 2.1. Bst. b. / Chiff. 2.1. let.
b. / N. 2.1. lett. b.

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale
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Ziffer / Chiffre / Numero Zustimmung / Approbation /  Ap-
provazione

Antrag / Proposition / Richiesta Begründung / Justification / Motivazione

Anhang 1 VeVA / Annexe 1 OMoD / Allegato 1 OTRif

Aufgehoben/ Abrogé/ Ab-
rogato

☒Ja / oui / sì ☐Nein / non / no

☐Teilweise / partielle / parziale


